
     

1 ieiu
uiei
and-he-is-becoming

ihwob
boshthi
in-one
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to-month

eie
eie
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word-of
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ieue
Yahweh

ila
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to-me

rmal
lamr
to-say

. And i t came to pass in
the eleventh year, in the
first [day] of the month,
[that] the word of the LORD
came unto me, saying,
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2 Nb
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son-of

Mda
adm
human
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ion
because

rwa
ashr
which

erma
amre
she-says

ry
tzr
Tyre
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on
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irushlm
Jerusalem

xae
each
aha !

erbwn
nshbre
she-is-broken

huhld
dlthuth
doors-of

Mimoe
eomim
the-peoples

Son of man, because that
Tyrus hath said against
Jerusalem, Aha, she is
broken [that was] the gates
of the people: she is turned
unto me: I shall be
replenished, [now] she is
laid waste:

2

ebsn
nsbe
she-is-turned-about

ila
ali
to-me

ealma
amlae
I-shall-be-filled

ebrxe
echrbe
she-is-deserted

3 Nkl
lkn
therefore

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
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Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh
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behold-me !
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on-you
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ihiloeu
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and-I-bring-up

Kilo
olik
on-you

Miug
guim
nations

Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, I [am]
against thee, O Tyrus, and
will cause many nations to
come up against thee, as
the sea causeth his waves to
come up.
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Mibr
rbim
many-ones

huloek
keoluth
as-to-bring-up

Mie
eim
the-sea

uilgl
lgliu
to-billows-of-him

4 uhxwu
ushchthu
and-they-ruin

humx
chmuth
walls-of

ry
tzr
Tyre

usreu
uersu
and-they-demolish

eildgm
mgdlie
towers-of-her

ihixsu
uschithi
and-I-sweep-away

erpo
ophre
soil-of-her

enmm
mmne
from-her

And they shall destroy the
walls of Tyrus, and break
down her towers: I will also
scrape her dust from her,
and make her like the top of
a rock.

4

ihhnu
unththi
and-I-give

ehua
authe
her

xixyl
ltzchich
to-glazed
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crag
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mshtch
spreading-out-of

Mimrx
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seine-nets

eieh
theie
she-shall-become
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that
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I

ihrbd
dbrthi
I-spoke

Man
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averment-of

It shall be [a place for] the
spreading of nets in the
midst of the sea: for I have
spoken [it], saith the Lord
GOD: and i t shall become a
spoil to the nations.
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who
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in-sword
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they-shall-be-killed
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and-they-shall-know
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that
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I
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Yahweh

And her daughters which
[are] in the field shall be
slain by the sword; and they
shall know that I [am] the
LORD.

6

7 ik
ki
that

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh

inne
enni
behold-me !

aibm
mbia
bringing

la
al
to
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king-of
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For thus saith the Lord
GOD; Behold, I will bring
upon Tyrus Nebuchadrezzar
king of Babylon, a king of
kings, from the north, with
horses, and with chariots,
and with horsemen, and
companies, and much
people.
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Nupym
mtzphun
from-north

Klm
mlk
king-of
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kings
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in-horse
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ubrkb
and-in-chariot
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and-in-horsemen
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daughters-of-you
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in-field
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in-sword
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he-shall-kill
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and-he-gives
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on-you
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siege-work

Kpwu
ushphk
and-he-pours-out

Kilo
olik
on-you

He shall slay with the
sword thy daughters in the
field: and he shall make a
fort against thee, and cast a
mount against thee, and lift
up the buckler against thee.
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earthwork

Miqeu
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and-he-raises

Kilo
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on-you

eny
tzne
targe
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umchi
and-battering-rams
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qblu
he-recieves
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he-shall-give

Kihumxb
bchmuthik
in-walls-of-you

Kihldgmu
umgdlthik
and-towers-of-you

Yhi
ithtz
he-shall-break-down

And he shall set engines
of war against thy walls, and
with his axes he shall break
down thy towers.
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uihubrxb
bchrbuthiu
in-swords-of-him
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in-accumulation-of
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susiu
horses-of-him
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he-shall-cover-you

Mqba
abqm
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from-sound-of

wrp
phrsh
horseman

lglgu
uglgl
and-roller

By reason of the
abundance of his horses
their dust shall cover thee:
thy walls shall shake at the
noise of the horsemen, and
of the wheels, and of the
chariots, when he shall
enter into thy gates, as men
enter into a city wherein is
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they-shall-quake

Kihumux
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walls-of-you

uabb
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in-to-come-him
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made a breach.11 husrpb
bphrsuth
in-hoofs-of

uisus
susiu
horses-of-him
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he-shall-tramp
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»

lk
kl
all-of

Kihuyux
chutzuthik
streets-of-you

Kmo
omk
people-of-you

brxb
bchrb
in-sword

grei
ierg
he-shall-kill

With the hoofs of his
horses shall he tread down
all thy streets: he shall slay
thy people by the sword,
and thy strong garrisons
shall go down to the
ground.
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hubymu
umtzbuth
and-monuments-of

Kzo
ozk
strength-of-you

Yral
lartz
to-earth

drh
thrd
she-shall-come -down

12 ullwu
ushllu
and-they-loot

Klix
chilk
estate-of-you

uzzbu
ubzzu
and-they-plunder

Khlkr
rklthk
trade-of-you

usreu
uersu
and-they-demolish

Kihumux
chumuthik
walls-of-you

ihbu
ubthi
and-houses-of

And they shall make a
spoil of thy riches, and make
a prey of thy merchandise:
and they shall break down
thy walls, and destroy thy
pleasant houses: and they
shall lay thy stones and thy
timber and thy dust in the
midst of the water.
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chmdthk
coveted-of-you
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they-shall-break-down

Kinbau
uabnik
and-stones-of-you
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uotzik
and-woods-of-you
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bthuk
in-midst-of
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waters
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they-shall-place
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ueshbthi
and-I-cause-to-cease
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clamor-of
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songs-of-you
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and-sound-of
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harps-of-you
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he-shall-be-heard

duo
oud
further

And I will cause the noise
of thy songs to cease; and
the sound of thy harps shall
be no more heard.
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and-I-give-you
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to-glazed
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mshtch
spreading-out-of
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theie
you-shall-become
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thbne
you-shall-be-built

duo
oud
more

And I will make thee like
the top of a rock: thou shalt
be [a place] to spread nets
upon; thou shalt be built no
more: for I the LORD have
spoken [it], saith the Lord
GOD.
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ale
ela
not ?

luqm
mqul
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wounded
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in-to-kill

. Thus saith the Lord
GOD to Tyrus; Shall not the
isles shake at the sound of
thy fall, when the wounded
cry, when the slaughter is
made in the midst of thee?
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Kkuhb
bthukk
in-midst-of-you
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iroshu
they-shall-quake
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eaiim
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Then all the princes of
the sea shall come down
from their thrones, and lay
away their robes, and put off
their broidered garments:
they shall clothe themselves
with trembling; they shall sit
upon the ground, and shall
tremble at [every] moment,
and be astonished at thee.
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moiliem
robes-of-them

hau
uath
and »

idgb
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garments-of
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embroidery-of-them

utwpi
iphshtu
they-shall-strip

hudrx
chrduth
tremblings
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ilbshu
they-shall-be-clothed
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the-earth
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they-shall-sit
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and-they-tremble

Miogrl
lrgoim
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how !
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abdth
you-perish
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nushbth
dweller

Mimim
mimim
from-seas

rioe
eoir
the-city

And they shall take up a
lamentation for thee, and
say to thee, How art thou
destroyed, [that wast]
inhabited of seafaring men,
the renowned city, which
wast strong in the sea, she
and her inhabitants, which
cause their terror [to be] on
all that haunt it!
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she-became
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dismay-of-them
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to-all-of
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now
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they-shall-tremble
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the-coast land
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mphlthk
fall-of-you
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unbelu
and-they-are-flustered

Miiae
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the-coast lands
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which

Now shall the isles
tremble in the day of thy
fall; yea, the isles that [are]
in the sea shall be troubled
at thy departure.
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19 ik
ki
that

ek
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thus

rma
amr
he-says
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Lord-of-me
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ieue
Yahweh
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in-to-give-me
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you
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nchrbth
being-deserted
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as-cities

rwa
ashr
which
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For thus saith the Lord
GOD; When I shall make
thee a desolate city, like the
cities that are not inhabited;
when I shall bring up the
deep upon thee, and great
waters shall cover thee;
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ubwun
nushbu
they-are-indwelt

huloeb
beoluth
in-to-bring-up
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over-you
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Mueh
theum
submerged-chaos
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uksuk
and-they-cover-you
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the-waters
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erbim
the-many
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and-I-bring-down-you
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idrui
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ones-descending-of
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crypt
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to

Mo
om
people-of

Mluo
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eon

Kihbwueu
ueushbthik
and-I-cause-to-dwell-you

When I shall bring thee
down with them that
descend into the pit, with
the people of old time, and
shall set thee in the low
parts of the earth, in places
desolate of old, with them
that go down to the pit, that
thou be not inhabited; and I
shall set glory in the land of
the living;
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Yrab
bartz
in-earth-of

huihxh
thchthiuth
nether-parts
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so-that
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you-shall-be-indwelt
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and-I-give
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station
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in-land-of
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living-ones

21 huelb
bleuth
decadence

Knha
athnk
I-shall-give-you

Kniau
uaink
and-there -is-no-you

iwqbhu
uthbqshi
and-you-shall-be-sought

alu
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and-not

iaymh
thmtzai
you-shall-be-found

duo
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further

I will make thee a terror,
and thou [shalt be] no
[more]: though thou be
sought for, yet shalt thou
never be found again, saith
the Lord GOD.
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